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LIST OF QUESTION FOR INTERVIEW

Sapa nyamana baqna ? Kelas barampa ?

( What’s your name ? What grade of study are you ? )
Dhari dimma asalla bagna ?

( Where are you come from ? )

Barempa bulen bagna mondhugq e dinna ?

( How long you have been here ? )

. Bila bagna molea ?

( When will you go home 7)

Bila bagna mare mondhugq e dinna ?

( When will you finish study in this pesantren 7 )

Aponapa bei kegiatanna bagna e dinna ?

( What kind of activities do you have here 7))

Ceretaaghi tentang keluargaen bagna !

( Tell me about your family ! )

Saellana baqna asakola neng e pondhug reya, tantona bada bhidana ban neq e
bungko. Baramma pasaraqna baqna, eyantara baqna e dinna ban ¢ bengko ?

( Study in this pesantren is different with stay at home in Malaysia. How do
you feel between stay here and at your country ?7)

Apana se taq ekasenengi e dinna moso beqna ?

( What kind of things you don’t like here ? )

Sateya soal bahasa. Baramma carana baqna acaca mon badha se taq ngarte 7

( Now we talk about language. How do you speak if there is difficult words
that you don’t understand ? )

Molae bila begna bisa acaca basa Madura ?

( When is the first time you can speak Madurese ? )

Apa bagna tak kalopae basa Melayu ?

( Do you forget to speak Malay Language 7 )

Apana se malarat ajar basa Madura ?

( what is the difficulty of studying Madurese Language ? )
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14. E bekto baqna temoy kanca se de-pade saka Malaysia, baqna acaca basa napa?
( What language do you use when you meet someone who also come from
Malaysia ? )

15. Serrena bagna sateya mondhuka jauh dhari oreng towa, te — ngate sengaq jhaq
sampeq rogi elang parcoma. Angghuy ka pangajharan. Ajjhaq sampeq agalajar
tadaq parlona.

( Because you are staying far away from vour parent, use your time efficiently.

Don’t make it useiess ! )
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Sounds Change
Intended Respondent | Respondent | Respondent | Respondent Meaning
Sound A B C D
[ bhokalan] | [ bakalan ] [ bhekalan } [ bakalan ] [ bhakalan ] Fiance
[bhut 2] [ buto ] [bhut 2] [ but o] [bhut 2] Need
[ bhiruh ) [ biru] [ bhiru ] [ biru} [ bhiru ) Blue
[ bhutag ] [ butag ] [ bhutag ] [ butag ] [ bhutag | Bold
[ kabhuruh ] [ kaburu ] [ kaburu ] [ kabhuru ) [ kabhuru } In a hurry
[abliszen] | [abezen] [abezen] [ abhezen | [ abhez en] Pray
[ nabbher ] { nabbs ] [ nabbs ] [ nabbhg ] [ nabbhar | Fly
[zhzih] [z3i] [ zai] {zhzi] [zheih) Ginger
[ zhagha) [z3ga] [zaga)] [zhagha] [ zhagh3) Wake Up
[ zharan ] [zaran] [ zaran ) [ zharan ] [ zharan ) Horse
[ zhuzhur ] [ zuzu ] [ zuzu ] [ zhuzu ) [ zhuzhur ] Honest
[zheq] ([zog] [z5q] {zhaq] {zheq] Don’t
[ zhem=>h] [ zamo ] [zamo ] [ zhamoh ] [ zhem>h | Herbs
[ zhila ] [zila] [zila] [ zhilz ] [ zhil2] Tongue
[ zhau ) [zau] [zPu] [ zhau ] [ zhau ] Far
[ ghanzhal ] | [genz3l) [ genzal] [ ghenzal] | [ ghenzhal ] Wedge
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Intended Respondent Respondent | Respondent | Respondent | Meaning
Sound A B C D
[ ghant:g ] [ gantoq ] [ gantoy ] | ghant:u] ] [ ghant:»g ] Large
bowl for
water
{ ghula ] [gul>] [ gula] [ ghula] [ ghula] Sugar
[ ghimaq] [gim?r'] [gim?q] [ ghiman ] [ ghim:-'r}] Confuse
[ ghighi ] [ gigi) [ gigi] [ ghigi ] [ ghighi ] Tooth
[ ghighir ] [ gigi] [ sigt ] [ ghigi ] [ ghighir ] Angry
[ negghuq ] [ neggug ] [negguq] | [nsgghug] | [negghuq] Hold
[ fagghuq ] [laggug ] [ lagguq ] (lagghuq] | ([lagghuq] | Tomorrow
[panat]ghala n] [panal]galan] [ps naqgala nj [pmangsln] | [pnanghdsn] | Calendar
[ aghalatsn ] [agalatan ] [ agalatar} 1 { agalat'ex] ]| [aghalaten] Be
' hanging
[ baghi ] [bagi] [ bagi ] [ baghi ) [ boghi ] Give
[ eqghi ] [ongi ] [ongi ] [£qgi] [ éngh ] Yes
[ sagghoar ] [ saggs ] [saggal] [ soggha] [ sagghar ] Fresh
[ m¢ddhiq ] [ meddi ] [ meddiq ] [ meddhiq] | [ meddhiq ] Unable
[ baddhaq ] [ baddog ] [ baddaq ] [baddaq] | [ beddhaq ] Powder
[ baddhs ] [badda ] [badd» ] [badda] [ baddhs ] Exist
[ bandhar ] [banda ] [banda ] [ banda ] [ bandha ] Croupier
{ pondhug ] [ pondug ] [ pondug ] [pondug] | [ pondhug ] Muslim
boarding
house
[ seddhi ] [ seddi ] [ seddi ] [ seddhi ] [ seddhi ] Sad
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Intended Respondent Respondent | Respondent | Respondent | Meaning
Sound A B C D
[ bhu;ag ] [ butag ] [ bhutag ] [ butag ] [ bhutag ] Bold
[cetag] [ cetag ] [cétag ] [cetag] [cstag ] Head
[ akan}a ] [ akanta ] [ akanta ] [ akanta ] [ akanta ] Alike
[k:)}ak ] [ kotag ] [ kotag ] [kotag ] [kotag ] Box
[ mangon ] [ manton ] [ mantoy) ] [ mant>y ] { msntal} ] To club
[cetaq ] [ cetog ] [cetoq ) [cetoq ] [cetdqg ] Shovel
[ ragdin ] [ raddin ] [ raddin ] { raddin ] [ raddin ] Beautiful
[ laddin ] [ laddin ] [ laddin ] [ laddi ] [ laddilJ | Knife
[ dusa] [ dusa] [ dusa ] [ dusa ] [ dusa] Sin
[ durin ] [ durin ] [ durin ] [ durin ] [ durin ] Durian
[daghat]] [dygan] ‘[dagher}] [daghaq] [daghaq] Business
{ damar] [ dama ] [dema ] {d>ma] [ dsmar ] Lamp
{sdz3da ] [sezada] [sezad=] | [s2zada] | [sazads ] | Prayerrug
[¢ dinaaghi ] [ edinaagi ] [ ¢dinaaghi ] | [ ¢dinaaghi] | [ ¢dinaaghi ] Be
neglected
[ dedi ] [ dedi ] [ dedi ] [ dedi] [ dedi ] Become
[ lagghuq ] [ laggug ] [ lagghuq ] [lagghuq ] | [lagghuq ] | Tomorrow
[aghallaq ] | [agollag] | [aghe Haq ] {[aghallaq] { [aghallaq ] Laugh
(man>q] [ manog ] [ manoq ] [manoq] | [manoq] Bird
SKRIPSI A STUDY OF MADURESE... INDAH PRISTIAWATI




IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

Intended Respondent | Respondent | Respondent | Respondent | Meaning
Sound A B C D
[ n£gghuq ] [ neggug ] [negguq] | [négghuq] | [negghuq] | Hold
[ballug } [ ballug ] [ ballug ] [ ballug ] { bellug ] Eight
[ sabbhug ] [ sabbug | [sabbuq ] | [sabbhuq ] | [ sabbhuq ] Belt
[ n]alaq ] [ nalag ] [ galaq ] [ l}alaq | [ 1]alaq ] Get
[ zareya ] [zerey2] [ zareya ] [ zareya ] [ zoreya ] That
[ satiya ] [ satiya] [ satiya ] [ satiya ] [ satiya ] Right
[mgra] [ mera ] [mgra] [mera] [mgrah] II]{?:\(;,
[ sera) [ sera ] [ ssra] [sera] [ s¢rah ] Who
[korse] [ korse ] [karse] [koarsg] [kors¢h] Chair
[ rats] [ rato ) [ rat>} [ ratd] [ratoh ] Queen
[ taps] [ tape ] [ tape | [ tapei ] [ taps ] But
[ tenghi ] { te?gi | [te r}gi ] [t sl:,gi ] | [ tgr]ghi 1 High
[ nesar ] [ nesea | [ ness | [ nesa ] [ nesa ] Pity
[ samps q ] [ sampe } [sampeq | | [sampeq ] | [sampeq ] Until
[ margna] [ marena ] [ marena ) [ mar<na ] [ margna] After
[torrD] [t2rro ] [torrou ] [tarrs]) [tormr D] Love
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